
BEDIENUNGSANLEITUNG
OPERATING INSTRUCTIONS



VORBEMERKUNG
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses Geräts! Du wirst viel Freude damit haben! Wenn du mit deinem Reboots Produkt 

zufrieden bist,  würden wir uns sehr über deine Empfehlung freuen.

Diese Anleitung beinhaltet Details, die vom Nutzer beachtet werden sollen,  um Gefahren vorzubeugen und das Gerät sicher zu 

nutzen.

Solltest du Fragen zur Anwendung, zu Zubehör-Artikeln oder Anregungen  haben, so zögere bitte nicht, uns zu kontaktieren!

Telefon: +49 (0) 666 174 891 06
Whatsapp: +49 1573 5990081
Mail: hallo@reboots.de
Web: www.reboots.com
HelpDesk: help.reboots.com

BEVOR DU LOS LEGST
● Bitte lies die Bedienungsanleitung sorgfältig durch bevor du das Gerät  verwendest.

● Bewahre diese Bedienungsanleitung auf, um sie bei Bedarf lesen zu  können.

● Bei bestimmten gesundheitlichen Bedingungen darf das Produkt nicht  verwendet werden. Bitte lies aufmerksam die 

Liste der Kontraindikationen auf der letzten Seite durch.
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ÜBERBLICK STEUERGERÄT

LED Statusanzeige (rot / blau / grün)

Druck vermindern / erhöhen

Druckanzeige

Tastensperre

Ein- / Aus

(Quick-)Start- / Pause

Batterie Statusanzeige

Anschlussbuchse 
Pumpen rechtes Bein

USB-C Ladebuchse

Anschlussbuchse 
Pumpen linkes Bein
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ÜBERBLICK LED STATUSANZEIGE

LED-Statusanzeige leuchtet stetig grün:
● Go X ist betriebsbereit
● Go X ist mit deinem Smartphone 

verbunden

LED-Statusanzeige pulsiert grün:
● Go X führt dein gewünschtes 

Programm aus

LED-Statusanzeige leuchtet stetig blau:
● Go X ist betriebsbereit
● Go X sucht nach einer 

Bluetoothverbindung

Hinweis:
● du kannst das Go X auch ohne 

Smartphone mit 
eingeschränktem 
Funktionsumfang nutzen

LED-Statusanzeige leuchtet stetig rot:
● Go X ist nicht betriebsbereit
● siehe im Kapitel 

“Fehlerbehebung” und 
kontaktiere bei Bedarf 
unseren Support
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ÜBERBLICK PUMP-EINHEIT

Setup - Button

PUMP-EINHEIT VORDERSEITE
● Auf der Vorderseite erkennst du einen 

Setup-Button
● dieser wird nur in Service-Fällen benötigt (siehe 

Kapitel Fehlerbehebung #3 & #4)

Dreh
- Verschluss

PUMP-EINHEIT RÜCKSEITE
● Auf der Rückseite erkennst du den Dreh-Verschluss
● Solltest du eine Pumpe austauschen müssen, kannst du 

diese einfach von den Pants lösen, in dem du sie um 90° 
gegen den Uhrzeigersinn drehst

● Den Stromanschluss zur Pumpe trennst du durch Drücken 
des Pins am Stecker und ein leichtes Abziehen des 
Steckers
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ÜBERBLICK ÜBER DIE GO X PROGRAMME

MASSAGEPROGRAMME A-H:

Die Luftkammern der Reboots Go X Pants werden 
entsprechend des gewählten Programms befüllt. So 
entsteht eine optimale gleitende Druckwellenmassage für 
ein erholsames  Gefühl an beiden Beinen. Dauer und 
Druck, sowie sämtliche optionalen Zusatzfunktionen, 
können auch während der Massage noch verändert 
werden.
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A Intense Flow

B Intense

C Impulse

D Flow

E Switch

F Double

G Intense - Pulse

H Intense - Double

Mehr Infos zu den Programmen findest du hier 
https://reboots.com/blogs/allgemein/ubersicht-der-reboots-programme

https://reboots.com/blogs/allgemein/ubersicht-der-reboots-programme


DEINE ERSTE ANWENDUNG - WIE ZIEHE ICH DIE PANTS AN?

7

EINSTIEG:
Am Einfachsten ist es, wenn du deine Reboots Go X Pants auf den Boden legst. Öffne für einen 
bequemen Einstieg die Reißverschlüsse ungefähr bis zum Beginn des Fußteils. Lege dich 
anschließend in die Reboots Go X Pants und schließe die Reißverschlüsse.
Damit sich der Reißverschluss während der Anwendung nicht öffnet, klappe den Schiebergriff in 
Richtung Füße nachdem du die Pants zugezogen hast. Dadurch rastet eine mechanische Sperre ein, 
die das Öffnen der Pants verhindert. Nach der Anwendung kannst du den Reißverschluss ganz 
normal bedienen, um auszusteigen. 
Fixiere den Hosenbund mit den Klettverschlüssen. 



GRÖSSE DEINER REBOOTS PANTS 2.0
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PANTS L

PANTS M



DEINE ERSTE ANWENDUNG

GO X STEUERGERÄT MIT DEN PANTS 
& PUMPEN VERBINDEN

Befestige dein Go X Steuergerät an den 
Pants, indem du es in den Verschluss an 
der Pants einsetzt und um 90° drehst. 
Hast du hier alles richtig gemacht, zeigen 
nun die Anschlüsse an der Unterseite 
des Go X Steuergeräts zum Hosenbund.

Stecke nun den Stecker vom rechten 
Bein in die Anschlussbuchse “R” und den 
vom linken Bein in die Buchse “L”. 

Achte strengstens auf den korrekten 
Anschluss, da sonst dein Go X 
Steuergerät unbrauchbar werden 
kann.

GO X STEUERGERÄT EINSCHALTEN

Schalte das Go X Steuergerät ein, indem 
du “Ein-Aus” solange drückst, bis du 
einen Piep-Ton hörst.

START DRÜCKEN

Du bist startklar. Drücke “Start” und 
genieße deine erste Massage mit dem 
Reboots Go X. 

Sämtliche Detaileinstellungen kannst du 
über dein Smartphone mit unserer 
Reboots App vornehmen. Details dazu 
im Kapitel “Reboots App”.

Tipp: Zum Schutz vor Verunreinigungen empfehlen wir das Tragen einer dünne 
Jogging-Hose bzw. Leggings. Achte auf leere Hosentaschen. Schließe außerdem die 
Reißverschlüsse der Reboots Go X Pants komplett, um ein plötzliches Öffnen zu 
vermeiden. 9
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DEINE MÖGLICHKEITEN MIT DER REBOOTS APP

DEFAULT PROGRAM DEM QUICKSTART-BUTTON ZUWEISEN
● Falls es schnell gehen muss und du ohne dein Smartphone dein Reboots Go X 

mit deinem Lieblings Reboots-Programm nutzen möchtest, kannst du dieses aus 
einer Liste wählen. Nachdem du das Reboots Go X Steuergerät neu gestartet 
hast, ist dein Lieblingsprogramm gespeichert und wird aktiviert, sobald du Start 
drückst - auch ohne dein Smartphone. 
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IP PRESSURE FEATURE
● Bevor dein gewähltes Programm / Sequenz startet, möchten wir sicherstellen, 

dass sich die BeinReboots Go X Pants optimal ergonomisch an deine Beine 
angepasst haben. Dazu füllen sich alle Kammern gleichzeitig mit Luft bis zum 
gewünschten Drucklevel von 40, 50 oder 60mmHg. Anschließend startet dein 
Programm / deine Sequenz. Das feature ist nur 1x direkt nach dem Start des 
Steuergeräts aktiv und erst wieder nach Geräteneustart.

● Solltest du die Initial Phase nicht nutzen wollen, kannst du sie natürlich auch 
deaktivieren.



DEINE MÖGLICHKEITEN MIT DER REBOOTS APP

INTERVALL - TIMER EINSTELLEN (INTERVAL)

● Stelle die Pausendauer zwischen zwei Massage-Intervallen ein

● Der Intervall-Timer beginnt nach Ablauf des Hold-Timers der letzten Kammer(n) 

des Massage-Intervalls eines beliebigen Programms

● Der Zeitraum ist mittels Tastendruck von 0-50s in 10s-Schritten einstellbar
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HOLD - TIMER EINSTELLEN (HOLD)

● Hält den Zieldruck über einen definierbaren Zeitraum in der / den aktiven 

Kammern

● Der Hold-Timer beginnt bei Erreichen des Zieldrucks der Kammer(n)

● Der Zeitraum ist mittels Tastendruck von 0-5s in 1s-Schritten einstellbar

TIMER EINSTELLEN
● Wähle die Dauer, über welche das Programm laufen soll (5-99min)



DEINE MÖGLICHKEITEN MIT DER REBOOTS APP

IM BEARBEITEN MENÜ
In jedem Programm kannst du den Druck je Kammer über 

den horizontalen Regler einstellen. Ist das Schloss-Symbol 

zu, gelten die Einstellungen für die entsprechenden 

Kammern an beiden Beinen. Öffnest du das Schloss, kannst 

du die jeweilige Kammer pro Bein separat einstellen. Deine 

Einstellungen werden dauerhaft gespeichert.
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INDIVIDUELLEN ZIELDRUCK JE KAMMER EINSTELLEN

IM LAUFENDEN PROGRAMMBETRIEB
Hast du das Programm bereits gestartet, kannst du den Druck je 

Kammer einfach ändern, in dem du die entsprechende Kammer 

antippst und den Druck über den vertikalen Schieberegler 

änderst. Die Einstellungen gehen nach Ablauf des Programms 

verloren. Für das dauerhafte Speichern nutzt einfach du den 

Weg über das Bearbeiten Menü.



PROGRAMM / SEQUENZ WURDE AUTOMATISCH BEENDET:
Ist deine Session abgelaufen, schalten die Pumpen ab und entlassen die Luft, so dass du aussteigen kannst.

PROGRAMM / SEQUENZ WURDE MANUELL BEENDET:
Hast du die laufende Session über die App oder das Start-Pause oder am Reboots Go X Steuergerät durch langes Drücken von 
Ein-Aus beendet, schalten die Pumpen ab und entlassen die Luft, so dass du aussteigen kannst.

PROGRAMM / SEQUENZ WURDE MANUELL PAUSIERT:
Hast du die laufende Session über die App oder das Start-Pause pausiert, verbleibt die Luft solange in den Kammern, bis du das 
Programm in der App beendest oder das Reboots Go X Steuergerät durch langes Drücken von Ein-Aus ausschaltest.

AUSSTIEG:
Öffne die Klettverschlüsse am Hosenbund und öffne anschließend die Reißverschlüsse bis ungefähr zu deinem Sprunggelenk, um 
bequem und einfach aus den Reboots Go X Pants auszusteigen.

Öffne anschließend die Reboots Go X Pants. Um die Luftkammern nach der Anwendung schnell zu entlüften, drücke mit beiden 
Händen auf die Luftkammern.

LAGERUNG:
Zur Aufbewahrung lege die Reboots Go X Pants locker zusammen. Beachte die Lagerungshinweise auf der Folgeseite.

REINIGUNG:
Zur Reinigung der Reboots Go X Pants genügt ein feuchtes Tuch mit schonendem Reinigungsmittel. Lasse die Reboots Go X Pants 
gründlich trocknen. 

DESINFEKTION:
Zur Desinfektion der Reboots Go X Pants eignen sich Desinfektionsmittel wie bspw. Descosept pur oder vergleichbare Produkte 
mit vergleichbarer Zusammensetzung. 

BEENDEN DER ANWENDUNG
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FEHLERBEHEBUNG

#1 DAS REBOOTS GO X STEUERGERÄT LÄSST SICH NICHT EINSCHALTEN
Überprüfe, ob die Batterie ausreichend geladen ist. Verwende das mitgelieferte USB-C Ladekabel mit einem geeignetem USB-C 
Ladegerät, um die Batterie zu laden. Du kannst dein Reboots Go X während des Ladevorgangs natürlich benutzen.

#2 EINZELNE KAMMERN WERDEN NICHT AUFGEPUMPT, OBWOHL DIE LED-STATUSANZEIGE GRÜN LEUCHTET
Prüfe, ob du in der App ggf. einzelne Kammern deaktiviert hast. Ist dies nicht der Fall, fahre wie folgt fort.

Stelle sicher, dass alle Pumpen korrekt mit den Kammern verbunden sind. Öffne dazu die schwarzen Service-Reißverschlüsse die 
sich direkt neben dem großen Reißverschluss an der Pants befindet und überprüfe den Sitz der Pump-Einheiten. Die 
Pump-Einheiten lassen sich genauso wie das Go X Steuergerät durch einen Drehverschluss entfernen und befestigen.

#3 DIE REIHENFOLGE DER KAMMERN STIMMT NICHT MIT DER ANSICHT AUF DER APP ÜBEREIN
Möglicherweise ist die Reihenfolge der Pump-Einheiten falsch programmiert. Wende dich an unseren Support. Wir beheben das 
Problem mit dir telefonisch und / oder per Video.

#4 DIE LED-STATUSANZEIGE DES REBOOTS GO X LEUCHTET STETIG ROT
Das Reboots Go X Steuergerät erkennt einzelne oder alle Pump-Einheiten nicht. Die Ursache kann sein, dass du die 
Kabelanschlüsse der Beine versehentlich falsch herum in die Anschlussbuchsen gesteckt hast. Dies kann zu einem schweren 
Fehler im Reboots Go X Steuergerät führen. Wende dich in dem Fall an unseren Support.

#5 DAS REBOOTS GO X STEUERGERÄT PIEPST KURZ UND BRICHT DIE MASSAGE AB
Das Reboots Go X Steuergerät hat die Bluetooth-Verbindung zum Smartphone verloren. Sobald das passiert, wird aus 
Sicherheitsgründen die Massage unterbrochen. Verbinde dich erneut und behalte das Smartphone im Umkreis von ca. 5m bei dir.

#6 DER REIßVERSCHLUSS DER REBOOTS PANTS ÖFFNET SICH WÄHREND DER ANWENDUNG

Zur Behebung den Reißverschluss ganz nach oben ziehen und den Schiebergriff in Richtung Füße klappen. Dadurch rastet eine 
mechanische Sperre ein, die das Öffnen der Pants verhindert. Nach der Anwendung kannst du den Reißverschluss ganz normal 
bedienen, um auszusteigen.
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ERWEITERUNGEN FÜR DEIN REBOOTS GO X
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UMFANGSERWEITERUNG

Sollte der Umfang deiner Reboots Go X Pants zu klein sein, bemerkst du das, weil du die Reißverschlüsse nicht oder nur unter 
großer Anstrengung schließen kannst.  Für diesen Fall kannst du mit unseren Erweiterungen weitere Größenabstufungen 
realisieren. Sieh dafür einfach in unserem Shop nach. Die Erweiterungen verfügen über zwei weitere Abstufungen, so dass wir 
somit das Problem der Umfangserweiterung sehr individuell lösen können.

https://reboots.com/collections/shop


Anzahl Programme 8

Anzahl Luftkammern 8

Gewicht [in kg] 4,2

Leistungsabgabe [in W] 45

Netzfrequenz [in Hz] 50 / 60

Netzspannung [in V] AC220-240

Zeiteinstellung  [in min] 5-99

Pumpleistung [in l/min] 2

Druckleistung [in mmHg] 30-180

Abmessungen [in cm] 10 x 7,7 x 7,8

Schutzklassen IP21; II/

Temperaturbereich [in °C]
(Betrieb & Lagerung)

10 - 40

Luftfeuchtigkeit [in %]
(Betrieb & Lagerung)

30-85

Materialzusammensetzung (Manschetten) Nylon mit 
Polyamidfasern

LIEFERUMFANG & TECHNISCHE DATEN

Steuergerät USB-C Ladekabel (zu 
verwenden mit einem Netzteil, 

welches Quick Charge 
unterstützt; Netzteil nicht im 

Lieferumfang enthalten)

Pump-Einheit (16 Stück, 
vorinstalliert)

Go X pants (S/M oder L)
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SICHERHEITSHINWEISE
Hebe diese Bedienungsanleitung sorgfältig auf! Zerlege oder verbrenne 
das Gerät nicht. Reparaturen am Steuergerät dürfen nur durch von der 
Wellcosan GmbH autorisierte Fachkräfte vorgenommen werden, 
ansonsten droht der Garantieverlust. Bei Beschädigungen am Gerät, ziehe 
den Netzstecker und schalte das Gerät aus. Ziehe auch den Netzstecker 
und schalte es aus, wenn das Gerät mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
in Kontakt gekommen ist. Verwende das Gerät nicht in feuchten Räumen. 
Stelle einen sicheren Stand des Geräts sicher. Setze das Gerät keinen 
Erschütterungen aus und wirf es nicht. Das Gerät darf während des 
Betriebs nicht von anderen Gegenständen abgedeckt sein. Achte darauf, 
dass sich die Schläuche während Benutzung und Lagerung nicht verdrehen 
oder abknicken. Halte das Gerät fern von Wärmequellen (z.B. direkte 
Sonneneinstrahlung, Heizkörper und Anderem). Wenn du das Gerät nicht 
benutzt, muss das Gerät ausgeschaltet sein. Das Gerät schaltet sich nach 
10 Minuten Inaktivität selbst aus.

Bei Nichtbenutzung ziehe zudem den Netzstecker. Entferne stets den 
Stecker aus der Steckdose bevor du das Gerät säuberst. Halte das Produkt 
von Kindern oder Personen fern, welche nicht in die Verwendung 
eingewiesen wurden.

GEWÄHRLEISTUNG 
Wir gewähren 24 Monate Garantie auf das Steuergerät. Im Falle einer 
Störung kann es notwendig werden, das Gerät zur Prüfung ein zu schicken. 
Hierbei achte bitte darauf, dass der Versandkarton entsprechend 
ausgepolstert ist, um eventuelle Transportschäden zu vermeiden. Für 
Defekte, die auf unsachgemäßen Versand zurückzuführen sind, können 
leider keine Garantieansprüche geltend gemacht werden. 
Garantiebedingungen: Soweit gesetzliche Verpflichtung zur 
Gewährleistung besteht, wird unter Ausschluss des Rechts auf Wandlung 
oder Minderung, entweder kostenlos Ersatz geleistet bzw. erhält der 
Hersteller die Möglichkeit der Nachbesserung. Sollte die Nachbesserung 
trotz mehrerer Versuche nur mangelhaft ausfallen, oder auch ein 
Ersatzgerät mit einem vom Hersteller zu vertretenden Mangel behaftet 
sein, hat der Kunde Recht auf Wandlung oder Minderung. 

Garantieausschluss: Von der Garantie ausgeschlossen sind Mängel, die 
durch gewaltsame Beschädigung, unsachgemäße Bedienung, 
Gewalteinwirkung von außen oder durch Veränderung und 
Reparaturmaßnahmen Dritter verursacht wurden wie z.B. Defekte, die 
durch falsch dimensionierte oder kurzgeschlossenen Sicherungen 
entstehen oder Mängel, die auf normalen Verschleiß zurückzuführen sind. 
Garantievoraussetzung: Der Gewährleistungsanspruch besteht nur in 
Verbindung mit dem Original-Kaufbeleg (Rechnung). Bewahre daher den 
Kaufbeleg sorgfältig auf. 
Solltest du bei der Nutzung des Systems Probleme oder Fragen haben, 
stehen wir dir unter der Rufnummer +49 (0) 666 174 891 06 oder 
hallo@reboots.de gerne zur Verfügung. 

Diese Kennzeichnung auf dem Gerät bedeutet, dass du es am Ende 
seiner Lebensdauer nicht im normalen Hausmüll entsorgen darfst. 
Die Entsorgung lässt du bitte durch einen 
Elektronikschrottentsorger vornehmen. 

Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller oder Importeur 
die Konformität des Produktes mit den zutreffenden 
EG-Richtlinien und die Einhaltung der darin festgelegten 
„wesentlichen Anforderungen".

Die Abkürzung UKCA steht für UK Conformity Assessed. Die 
Kennzeichnung ist eine Voraussetzung für die Vermarktung von 
Produkten innerhalb von Großbritannien.
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HAFTUNGSHINWEIS 
Verwende dein Reboots Produkt optimalerweise nur nach 
Rücksprache mit deinem Arzt. 

Mögliche Kontraindikationen können sein: Dekompensierte 
Herzinsuffizienz, Herzleistungsstörungen mit Wasser in den 
Beinen, Entzündungen der behandelten Körperstellen, 
bekannte oder vermutete Beinvenenthrombosen, 
Venenentzündung und arterielle Erkrankungen, Gangräne, 
Dermatitis, Arteriosklerose oder venöse 
Durchblutungsstörungen, offene, unbehandelte oder infizierte 
Wunden und Verletzungen, bei Schmerzen in den Beinen, 
Hautverletzungen, akuten Entzündungen, bösartigen 
Tumoren, Lungenödemen, Bluthochdruck, ausgedehnter 
Thrombophlebitis, Thrombose oder Thromboseverdacht, 
Erysipel, schwere nicht eingestellte Hypertonie, akutes 
Weichteiltrauma der Extremitäten, Neuropathie oder 
okkludierenden Prozessen im Lymphabstrombereich. 

Zweckbestimmung: Dein Reboots Produkt soll dir zu einem 
besseren Wohlbefinden und zur Entspannung dienen. 

HINWEIS: 
Dein Reboots Produkt ist kein medizinisches Gerät und dient 
nicht zur Selbstbehandlung. Bei Unsicherheiten frage bitte 
deinen Arzt. 

HERSTELLER: 

Wellcosan GmbH, Hauptstraße 27

36381 Schlüchtern, Deutschland

Telefon: +49 (0) 666 174 891 06  

Mail: hallo@reboots.de

web:  www.reboots.com 

© Wellcosan GmbH 2022
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OPERATING INSTRUCTIONS



PRELIMINARY NOTE
Congratulations on purchasing this device! You will have a lot of fun with it! If you are satisfied with your Reboots product, we 

would be delighted to receive your recommendation.

These instructions contain details that should be observed by the user in order to prevent hazards and use the device safely.

If you have any questions about the application, accessories or suggestions, please do not hesitate to contact us!

Telefone: +49 (0) 666 174 891 06
Whatsapp: +49 1573 5990081
Mail: hallo@reboots.de
Web: www.reboots.com
HelpDesk: help.reboots.com

BEFORE YOU GET STARTED

● Please read the operating instructions carefully before using the device.

● Keep these operating instructions in a safe place so that you can read them if necessary.

● The product must not be used under certain health conditions. Please read the list of contraindications on the last page 

carefully.
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CONTROL UNIT OVERVIEW

LED status indicator (red / blue / green)

Decrease / increase pressure

Pressure indicator

Key lock

On / Off

(Quick) Start / Pause

Battery status indicator

Right leg pump 
connection socket

USB-C charging 
socket

Left leg pump connection 
socket
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LED STATUS INDICATOR OVERVIEW 

The LED status indicator lights up solid 
green:

● Go X is ready for use
● Go X is connected to your 

smartphone
The LED status indicator flashes green:

● Go X is running the program you 
have selected

The LED status indicator lights up solid 
blue:

● Go X is ready for use
● Go X is searching for a 

Bluetooth connection

Note:
● You can also use Go X with 

limited functionality without a 
smartphone 

The LED status indicator lights up solid 
red:

● Go X is not ready for use
● See the “Troubleshooting” 

chapter and contact our 
Support if necessary
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PUMP UNIT OVERVIEW

Setup button

PUMP UNIT FRONT
● On the front you will see a setup button
● This button is only needed when servicing (see 

Troubleshooting chapter #3 and #4

Twist
lock

PUMP UNIT BACK
● On the back you will see the twist lock
● If you need to change a pump, you can simply detach it 

from the pants by turning it 90° counterclockwise
● Disconnect the power connection to the pump by pressing 

the pin on the plug and gently pulling the plug out
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GO X PROGRAM OVERVIEW

MASSAGE PROGRAM A-H:

The air chambers in the Reboots Go X Pants are filled 
according to the selected program. This creates an optimal 
gliding pressure wave massage for a relaxing feeling on 
both legs. The duration and pressure, and all optional 
additional functions, can also be changed during the 
massage

A Intense Flow

B Intense

C Impulse

D Flow

E Switch

F Double

G Intense - Pulse

H Intense - Double

You can find more information about the programs here: 
https://reboots.com/blogs/allgemein/ubersicht-der-reboots-programme
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USING THE PANTS FOR THE FIRST TIME - HOW TO PUT THE PANTS ON

GETTING STARTED:
The easiest way to get started is to lay your Reboots Go X Pants down on the floor. Open the 
zippers approximately to the beginning of the foot section for easy entry. Then lie down inside the 
Reboots Go X Pants and close the zippers. To prevent the zipper from opening during use, flip the 
slider handle towards your feet after you have pulled the pants closed. This engages a mechanical 
lock that prevents the pants from opening. After use, you can operate the zipper as normal to get 
out. 
Secure the waistband with the Velcro fasteners. 
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REBOOTS PANTS 2.0 SIZE

26

PANTS L

PANTS M



USING THE PANTS FOR THE FIRST TIME

CONNECT THE GO X CONTROL UNIT 
TO THE PANTS & PUMPS

Attach your Go X Control Unit to the 
pants by inserting the unit into the 
fastener on the pants and turning it 90°. 
If you have done everything correctly, 
the connections on the back of the Go X 
Control Unit will now point towards the 
waistband.

Now insert the plug from the right leg 
into the "R" socket and the plug from the 
left leg into the "L" socket. 

Be very careful to connect it 
correctly, otherwise your Go X 
Control Unit may become unusable.

SWITCH ON THE GO X 
CONTROL UNIT

Switch on the Go X Control Unit by 
pressing the “On-Off” button until you 
hear a beep.

PRESS START

You’re all ready to go. Press “Start” and 
enjoy your first massage with the 
Reboots Go X. 

You can adjust all the individual settings 
via your smartphone on our Reboots 
app. See the “Reboots app” chapter for 
details.

Tip: To protect against soiling, we recommend wearing thin jogging pants or leggings. 
Make sure your pants pockets are empty. Also completely close the zippers of the 
Reboots Go X Pants to prevent them from opening suddenly.

1 2 3
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YOUR OPTIONS WITH THE REBOOTS APP

ASSIGNING A DEFAULT PROGRAM TO THE QUICK START BUTTON
● If you need to get started quickly and want to use your Reboots Go X with your 

favorite Reboots program without using your smartphone, you can select your 
favorite program from a list. After you have restarted the Reboots Go X Control 
Unit, your favorite program is saved and will be activated as soon as you press 
Start - even without using your smartphone. 

IP PRESSURE FEATURE
● Before your selected program/sequence starts, we want to make sure that the 

Reboots Go X Pants have adapted to your legs in the best possible ergonomic 
way. To do this, all chambers fill with air simultaneously up to the desired 
pressure level of 40, 50 or 60 mmHg. Your program/sequence will then start. 
This feature is only active once immediately after starting the control unit and is 
only active again after restarting the device.

● If you don’t want to use the Initial Phase, you can of course deactivate it.
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YOUR OPTIONS WITH THE REBOOTS APP

SET THE INTERVAL TIMER (INTERVAL)

● Set the pause time between two massage intervals

● The interval timer will start after the hold time for the last chamber(s) of the 

massage interval of any program has expired

● By pressing the button, the interval can be set from 0-50 seconds in 10-second 

increments

SET THE HOLD TIMER (HOLD)

● This holds the target pressure in the active chamber(s) for a defined period

● The hold timer will start when the target pressure in the chamber(s) is reached

● By pressing the button, the time period can be set from 0-5 seconds in 1-second 

increments

SET THE TIMER
● Select the running time for the program  (5-99 min.)
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YOUR OPTIONS WITH THE REBOOTS APP

IN THE EDIT MENU
In each program, you can set the pressure for each chamber 

by using the horizontal slider. If the lock symbol is closed, 

the settings apply to the corresponding chambers on both 

legs. If you open the lock, you can set the chambers 

separately for each leg. Your settings are saved 

permanently.

SET THE INDIVIDUAL TARGET PRESSURE FOR EACH CHAMBER

WHEN OPERATING THE PROGRAM
If you have already started the program, you can easily change 

the pressure in each chamber by tapping the corresponding 

chamber and changing the pressure by using the vertical slider. 

The settings will be lost after the program has finished. To save 

the settings permanently, simply use the Edit menu.
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THE PROGRAM / SEQUENCE HAS ENDED AUTOMATICALLY:
When your session has ended, the pumps switch off and release the air so that you can exit the Reboots Go X Pants .

THE PROGRAM / SEQUENCE HAS ENDED MANUALLY:
If you have ended the current session via the app or the Start-Pause button or on the Reboots Go X Control Unit by pressing and 
holding the On-Off button, the pumps will switch off and release the air so that you can exit the Reboots Go X Pants.

THE PROGRAM / SEQUENCE WAS PAUSED MANUALLY:
If you have paused the current session via the app or the Start-Pause button, the air will remain in the chambers until you end the 
program in the app or switch off the Reboots Go X Control Unit by pressing and holding the On-Off button.

EXIT:
Open the Velcro fasteners on the waistband and then open the zippers down to near your ankle to exit the Reboots Go X Pants 
comfortably and easily.

Then open the Reboots Go X Pants. To deflate the air chambers quickly after use, press on the air chambers with both hands.

STORAGE:
To store your Reboots Go X Pants, fold them loosely together. Follow the storage instructions on the next page.

CLEANING:
All you need to clean the Reboots Go X Pants is a damp cloth with a gentle cleaning agent. Allow the Reboots Go X Pants to dry 
thoroughly. 

DISINFECTING:
Disinfectants such as Descosept pure or other products with a similar composition can be used to disinfect your Reboots Go X 
Pants. 

ENDING THE APPLICATION
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TROUBLESHOOTING

#1 THE REBOOTS GO X CONTROL UNIT CANNOT BE SWITCHED ON
Check to see if the battery is sufficiently charged. Use the USB-C charging cable (included) with a suitable USB-C charger to 
charge the battery. You can, of course, use your Reboots Go X while charging.

#2 INDIVIDUAL CHAMBERS ARE NOT INFLATED EVEN THOUGH THE LED STATUS INDICATOR IS GREEN
Check to see if you have disabled individual chambers in the app. If you have not disabled them, continue as follows.

Make sure that all pumps are properly connected to the chambers. To do this, open the black service zippers located next to the 
large zipper on the pants and check that the pump units are attached properly. The pump units can be removed and attached in the 
same way as the Go X Control Unit, by using a twist lock.

#3 THE ORDER OF THE CHAMBERS DOES NOT MATCH THE DISPLAY ON THE APP
The order of the pump units may have been programmed incorrectly. Contact our Support Team. We will solve the problem with 
you by phone and/or by video.

#4 THE LED STATUS INDICATOR FOR THE REBOOTS GO X IS LIT UP SOLID RED
The Reboots Go X Control Unit is not detecting individual pump units or all pump units. You may have accidentally plugged the 
cable connections on the legs into the connection sockets the wrong way around. This can lead to a serious error in the Reboots 
Go X Control Unit. In this case, please contact our Support.

#5 THE REBOOTS GO X CONTROL UNIT BEEPS BRIEFLY AND THEN CANCELS THE MASSAGE
The Reboots Go X Control Unit has lost the Bluetooth connection to the smartphone. When this happens, the massage is 
interrupted for safety reasons. Reconnect and keep the smartphone near you within a range of approx. 5 meters.

#6 THE ZIPPER OF THE REBOOTS PANTS OPENS DURING USE

To fix this, pull the zipper all the way up and fold the slider handle towards your feet. This engages a mechanical lock that prevents 
the pants from opening. After use, you can operate the zipper as you normally would to get out.
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EXTENSIONS FOR YOUR REBOOTS GO X

INCREASING THE WIDTH

If the width of your Reboots Go X Pants is too small, you will notice that you cannot close the zippers or can only close them with 
great effort. In this case, you can use our extensions to create further width gradations. Just take a look in our Online Store. The 
extensions have two further gradations so that we can solve the problem of increasing the width according to your individual 
needs.
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Number of programs 8

Number of air chambers 8

Weight [in kg] 4,2

Power output [in W] 45

Frequency [in Hz] 50 / 60

Voltage [in V] 220-240 AC

Time settings  [in min] 5-99

Pump capacity [in l/min] 2

Pressure output [in mmHg] 30-180

Dimensions [in cm] 10 x 7.7 x 7.8

Protection classes IP21; II/

Temperature range [in °C]
(Operation and storage)

10 - 40

Humidity [in %]
(Operation and storage)

30 - 85

PACKAGE CONTENTS & TECHNICAL DATA

Control Unit USB-C Charging Cable (to 
be used with a power 
adapter that supports 
Quick Charge; power 

adapter not included in the 
package.)

Pump Unit (16 devices, 
pre-installed)

Go X Pants (S/M or L)
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SAFETY INSTRUCTIONS
Keep these operating instructions in a safe place! Do not disassemble or 
incinerate the device. Repairs to the control unit may only be carried out 
by specialists authorized by Wellcosan GmbH, otherwise the warranty 
may be voided. If the appliance is damaged, unplug it from the mains and 
switch it off. Also unplug the appliance and switch it off if it has come into 
contact with water or other liquids. Do not use the device in damp rooms. 
Ensure that the appliance is stable. Do not subject the device to shocks 
and do not throw it. The device must not be covered by other objects 
during operation. Ensure that the hoses do not twist or kink during use and 
storage. Keep the appliance away from sources of heat (e.g. direct sunlight, 
radiators and others). The appliance must be switched off when not in use. 
The device switches itself off after 10 minutes of inactivity.

Also unplug the appliance when not in use. Always remove the plug from 
the socket before cleaning the appliance. Keep the product away from 
children or persons who have not been instructed in its use.

WARRANTY
We grant a 24-month warranty on the control unit. In the event of a fault, 
it may be necessary to return the device for inspection. Please ensure that 
the shipping carton is suitably padded to prevent any damage during 
transportation. Unfortunately, no warranty claims can be made for defects 
caused by improper shipping.
Warranty conditions: Insofar as there is a legal obligation to provide a 
warranty, either a replacement shall be provided free of charge or the 
manufacturer shall be given the opportunity to rectify the defect, 
excluding the right to rescind the contract or reduce the purchase price. If 
the repair is unsatisfactory despite several attempts, or if a replacement 
device also has a defect for which the manufacturer is responsible, the 
customer has the right to cancel the contract or reduce the purchase price.

Warranty conditions: Excluded from the guarantee are defects caused by 
violent damage, improper operation, external force or by modifications 
and repairs carried out by third parties, e.g. defects caused by incorrectly 
dimensioned or short-circuited fuses or defects caused by normal wear 
and tear. 
Warranty conditions: The warranty claim is only valid in conjunction with 
the original proof of purchase (invoice). Please keep the proof of purchase 
in a safe place. 
If you have any problems or questions when using the system, please do 
not hesitate to contact us on +49 (0) 666 174 891 06 or hallo@reboots.de. 

This marking on the device means that you must not dispose of it in 
normal household waste at the end of its service life. Please have it 
disposed of by an electronic waste disposal company. 

With the CE marking, the manufacturer or importer confirms the 
conformity of the product with the applicable EC directives and 
compliance with the "essential requirements" specified therein.

The abbreviation UKCA stands for UK Conformity Assessed. The 
marking is a prerequisite for the marketing of products within Great 
Britain.
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LIABILITY NOTICE 
Ideally, only use your Reboots product after consulting your 
doctor. 

Possible contraindications may include Decompensated 
heart failure, cardiac insufficiency with water in the legs, 
inflammation of the treated body parts, known or suspected 
leg vein thrombosis, phlebitis and arterial diseases, gangrene, 
dermatitis, arteriosclerosis or venous circulatory disorders, 
open, untreated or infected wounds and injuries, pain in the 
legs, skin injuries, acute inflammation, malignant tumors, 
pulmonary oedema, high blood pressure, extensive 
thrombophlebitis, thrombosis or suspected thrombosis, 
erysipelas, severe uncontrolled hypertension, acute soft tissue 
trauma to the extremities, neuropathy or occlusive processes 
in the lymphatic drainage area. 

Intended use: Your Reboots product is intended to help you 
feel better and relax. 

NOTE: 
Your Reboots product is not a medical device and is not 
intended for self-treatment. If you are unsure, please ask your 
doctor. 

MANUFACTURER: 
Wellcosan GmbH, Hauptstraße 27
36381 Schlüchtern, Germany

Phone: +49 (0) 666 174 891 06  

Mail: hallo@reboots.de

web:  www.reboots.com 

© Wellcosan GmbH 2022

mailto:service@venenengel.de


MODE D'EMPLOI



CHER UTILISATEUR DE REBOOTS
Merci d'avoir acheté cet appareil ! Vous aurez beaucoup de plaisir avec votre Reboots ! Si vous êtes satisfait(e) de votre 
Reboots, nous serions très heureux de recevoir votre recommandation.

Ces instructions contiennent des détails importants adressés à l'utilisateur afin de prévenir les risques et d'utiliser l'appareil en 
toute sécurité. Si vous avez des suggestions ou des questions concernant l'utilisation ou les accessoires, n'hésitez pas à nous 
contacter ! De plus, nous sommes à votre disposition en cas de problèmes qui pourraient survenir lors de l'utilisation du produit.

Téléphone: +49 (0) 6 66 17 48 91  06
Whatsapp: +49 1573 5990081
Mail: hallo@reboots.de
Web: www.reboots.com
HelpDesk: help.reboots.com

AVANT DE COMMENCER

● Avant d'utiliser l'appareil, lisez attentivement le mode d'emploi.
● Conservez ce mode d'emploi pour toute référence ultérieure
●  Le dispositif Reboots ne peut pas être utilisé en présence de certaines conditions de santé. Lisez attentivement la liste 

des contre-indications de la page 33.
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UNITÉ DE COMMANDE - VUE D’ENSEMBLE

Voyant d’état LED (rouge / bleu / vert)

Augmenter/diminuer la 
pression

Indicateur de pression

Verrouillage

Marche / Arrêt

Démarrage (rapide) / Pause

Voyant d’état de la batterie

Connecteur femelle 
pompes jambe droite

Prise de charge 
USB-C

Connecteur femelle 
pompes jambe gauche
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VUE D’ENSEMBLE VOYANT D’ÉTAT LED

Le voyant d’état LED est vert fixe:
● Go X est prêt à l’emploi
● Go X est connecté à votre 

smartphone
Le voyant d’état LED pulse en vert:

● Go X exécute le programme de 
votre choix

Le voyant d’état LED est bleu fixe:
● Go X est prêt à l’emploi
● Le Go X recherche une 

connexion Bluetooth

Remarque :
● vous pouvez aussi utiliser Go X 

sans smartphone avec des 
fonctionnalités limitées

Le voyant d’état LED est rouge fixe:
● Go X n’est pas prêt à l’emploi
● voir le chapitre « Dépannage » 

et contacter notre support si 
nécessaire
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UNITÉ DE POMPAGE - VUE D’ENSEMBLE

Bouton de 
configuration

UNITÉ DE POMPAGE - FACE AVANT
● Sur la face avant, vous verrez un bouton de 

configuration
● celui-ci n’est requis que pour la maintenance (voir 

chapitre Dépannage #3 et #4)

Verrouillage

UNITÉ DE POMPAGE - FACE ARRIÈRE
● Sur la face arrière, vous verrez la fermeture rotative
● Si vous devez remplacer une pompe, vous pouvez 

simplement la détacher du pantalon en la tournant de 90° 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre

● Débranchez la connexion d’alimentation à la pompe en 
appuyant sur la goupille de la fiche et en tirant légèrement 
sur la fiche
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VUE D’ENSEMBLE DES PROGRAMMES GO X

PROGRAMMES DE MASSAGE A-H:

Les chambres à air des pantalons Reboots Go X sont 
remplies en fonction du programme sélectionné. Il en 
résulte un massage optimal par ondes de pression 
glissantes pour une sensation reposante sur les deux 
jambes. La durée et la pression, ainsi que toutes les 
fonctions supplémentaires en option, peuvent être 
modifiées même pendant le massage.

A Flux intense

B Intense

C Impulsion

D Flux

E Commutation

F Double

G Intense - Impulsion

H Intense - Double

Vous trouverez plus d’informations sur les programmes ici: 
https://reboots.com/blogs/allgemein/ubersicht-der-reboots-programme
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VOTRE PREMIÈRE APPLICATION - COMMENT ENFILER LE PANTALON

COMMENCEMENT:
Le plus simple est de poser votre pantalon Reboots Go X sur le sol. Pour un accès confortable, 
ouvrez les fermetures éclair approximativement jusqu’au début de la partie inférieure du pied. 
Ensuite, allongez-vous dans le pantalon Reboots Go X et fermez complètement les fermetures. Pour 
éviter que la fermeture éclair ne s'ouvre pendant l'utilisation, basculez la poignée coulissante vers vos 
pieds après avoir fermé le pantalon. Cela enclenche un verrou mécanique qui empêche le pantalon de 
s'ouvrir. Après utilisation, vous pouvez actionner la fermeture éclair comme d'habitude pour sortir du 
pantalon. 
Fixez la ceinture avec les fermetures velcro.
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REBOOTS PANTS 2.0 TAILLE
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VOTRE PREMIÈRE APPLICATION

CONNECTEZ L’UNITÉ DE COMMANDE 
GO X AUX PANTALONS ET AUX

POMPES
Fixez votre unité de commande Go X au 
pantalon en l’insérant dans la fermeture
de ce dernier et en le tournant de 90°. Si 
vous avez tout fait correctement, les
connexions sur la face inférieure de 
l’unité de commande Go X pointent vers 
la ceinture.

Branchez la fiche de la jambe droite dans 
la prise « R » et la fiche de la jambe 
gauche dans la prise « L ».

Veillez particulièrement à ce que le 
branchement soit correct, sinon 
votre unité de commande Go X peut 
devenir inutilisable.

ALLUMEZ L’UNITÉ DE COMMANDE 
GO X

Allumez l’unité de commande Go X en 
appuyant sur « Marche/Arrêt » jusqu’à ce 
que vous attendez un bip sonore.

APPUYEZ SUR START (DÉMARRER)

Vous pouvez commencer Appuyez sur 
«Start » et profitez de votre premier
massage avec le Reboots Go X.

Vous pouvez effectuer tous les réglages 
détaillés via votre smartphone avec 
notre application Reboots. Plus de 
détails à ce sujet dans le chapitre 
«Reboots App».

Conseil : pour une protection contre les impuretés, nous vous recommandons de porter 
un pantalon de jogging fin ou un legging. Faites en sorte que les poches soient vides. 
Fermez également complètement les fermetures à glissière des Reboots Go X Pants 
pour éviter une ouverture brusque.

1 2 3
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CE QUE VOUS POUVEZ FAIRE AVEC L’APPLICATION REBOOTS

AFFECTEZ LE PROGRAMME PAR DÉFAUT AU BOUTON DE DÉMARRAGE
RAPIDESi 
Si vous êtes pressé et que vous souhaitez utiliser votre Reboots Go X avec votre 
programme de redémarrage préféré sans votre smartphone, vous pouvez le choisir dans 
une liste. Une fois que vous avez redémarré l'unité de contrôle Reboots Go X Reboots Go 
X, votre programme préféré est sauvegardé et activé dès que vous appuyez sur le bouton 
de démarrage, même sans votre smartphone.

IP PRESSURE FUNCTION
● Avant le début du programme / séquence que vous avez choisi, nous voulons 

nous assurer que le pantalon Reboots Go X s’est adapté de manière optimale à 
vos jambes. Pour ce faire, toutes les chambres se remplissent d’air en même 
temps jusqu’au niveau de pression souhaité de 40, 50 ou 60 mmHg. Ensuite, 
votre programme /séquence démarre. La fonction n’est active que 1x 
directement après le démarrage de l’unité de commande et uniquement après le 
redémarrage de l’appareil.

● Si vous ne souhaitez pas passer par la phase initiale, vous pouvez bien sûr la 
désactiver.
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CE QUE VOUS POUVEZ FAIRE AVEC L’APPLICATION REBOOTS

INTERVALLE - RÉGLAGE DE LA MINUTERIE (INTERVAL)

● Réglez la durée de la pause entre deux intervalles de massage

● La minuterie d’intervalle démarre après l’expiration de la minuterie de maintien 

de la ou des dernières chambres de l’intervalle de massage de n’importe quel 

programme

● La période de temps peut être réglée de 0 à 50 s par paliers de 10 s en appuyant 

sur un bouton.

HOLD - RÉGLER LA MINUTERIE (HOLD)

● Maintient la pression cible pendant une période de temps définissable dans la 

(les) chambre(s) active(s)

● La minuterie de maintien démarre lorsque la pression cible de la ou des 

chambres est atteinte

● La période de temps peut être réglée de 0 à 5 s par paliers de 1 s en appuyant sur 

un bouton

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE
● Choisissez la durée pendant laquelle le programme doit être exécuté (5 à 99 

min)
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CE QUE VOUS POUVEZ FAIRE AVEC L’APPLICATION REBOOTS

DANS LE MENU MODIFIER
Dans chaque programme, vous pouvez régler la pression de 

chaque chambre à l’aide du régulateur horizontal. Si le 

symbole du cadenas est fermé, les réglages s’appliquent aux 

chambres correspondantes des deux jambes. Si vous 

ouvrez le cadenas, vous pouvez régler la chambre 

respective séparément pour chaque jambe. Vos paramètres 

sont sauvegardés définitivement.

RÉGLER LA PRESSION CIBLE INDIVIDUELLE POUR CHAQUE CHAMBRE
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EN COURS DE PROGRAMME
Si vous avez déjà démarré le programme, vous pouvez facilement 

modifier la pression pour chaue chambre en appuyant sur la 

chambre correspondante et en modifiant la pression à l’aide du 

curseur vertical. Les paramètres sont perdus après l’expiration 

du programme. Pour une sauvegarde permanente, il suffit 

d’utiliser le menu Modifier.



LE PROGRAMME / LA SÉQUENCE S’EST ARRÊTÉ(E) AUTOMATIQUEMENT:
Lorsque votre séance est terminée, les pompes s’éteignent et libèrent l’air pour que vous puissiez sortir.

LE PROGRAMME / LA SÉQUENCE A ÉTÉ TERMINÉ(E) MANUELLEMENT:
Si vous avez terminé la session en cours via l’application ou la pause de démarrage ou sur l’unité de commande Reboots Go X
en appuyant longuement sur Marche-Arrêt, les pompes s’éteignent et libèrent l’air pour que vous puissiez sortir.

LE PROGRAMME / LA SÉQUENCE A ÉTÉ MIS(E) EN PAUSE MANUELLEMENT:
Si vous avez mis en pause la session en cours via l’application ou la pause de démarrage, l’air reste dans les chambres jusqu’à
ce que vous mettiez fin au programme dans l’application ou que vous éteigniez l’unité de commande Reboots Go X en appuyant
longuement sur Marche-Arrêt.

FIN:
Ouvrez les bandes velcro sur la ceinture, puis ouvrez les fermetures éclair jusqu’à votre cheville pour sortir confortablement et
facilement du pantalon Reboots Go X.

Ouvrez ensuite le pantalon Reboots Go X. Pour purger rapidement les chambres à air après l’application, appuyez avec les
deux mains sur celles-ci.

ENTREPOSAGE:
Pour le rangement, pliez le pantalon Reboots Go X sans serrer. Respectez les instructions de stockage de la page suivante.

NETTOYAGE:
Utilisez un chiffon humide et un détergent doux pour le nettoyage du pantalon Reboots Go X. Laissez le pantalon Reboots Go X
sécher complètement.

DÉSINFECTION:
Pour désinfecter le pantalon Reboots Go X, on peut utiliser des désinfectants tels que par ex. Descosept pur ou des produits
comparables de composition comparable.

TERMINER L’APPLICATION
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DÉPANNAGE
#1 IMPOSSIBLE D’ALLUMER L’UNITÉ DE COMMANDE REBOOTS GO X
Vérifiez que la batterie est suffisamment chargée. Utilisez le câble de charge USB-C fourni avec un chargeur USB-C approprié
pour charger la batterie. Vous pouvez bien sûr utiliser votre Reboots Go X pendant le chargement.

#2 LES CHAMBRES INDIVIDUELLES NE SE GONFLENT PAS MÊME SI LE VOYANT D’ÉTAT LED EST VERT
Vérifiez si vous avez peut-être désactivé des chambres individuelles dans l’application. Si ce n’est pas le cas, procédez comme
suit.

Assurez-vous que toutes les pompes sont correctement connectées aux chambres. Pour ce faire, ouvrez les fermetures éclair
de maintenance noires, qui sont situées juste à côté de la grande fermeture éclair du pantalon, et vérifiez l’ajustement des
unités de pompe. Tout comme l’unité de commande Go X, les unités de pompage peuvent être retirées et fixées à l’aide d’un
verrou à vis.

#3 L’ORDRE DES CHAMBRES NE CORRESPOND PAS À CE QUI APPARAÎT SUR L’APPLICATION
Il est possible que l’ordre des unités de pompage soit mal programmé. Contactez notre service clients. Nous résoudrons le
problème avec vous par téléphone et/ou par vidéo.

#4 LE VOYANT D’ÉTAT LED DU REBOOT GO X EST ROUGE FIXE
L’unité de commande Reboots Go X ne reconnaît pas une ou toutes les unités de pompage. Cela peut être dû au fait que tu as
malencontreusement branché les câbles des pieds à l’envers dans les prises de raccordement. Cela peut entraîner une grave
erreur dans l’unité de commande Reboots Go X. Dans ce cas, veuillez contacter notre service clients.

#5 L’UNITÉ DE COMMANDE REBOOTS GO X ÉMET UN BREF BIP ET ARRÊTE LE MASSAGE
L’unité de commande Reboots Go X a perdu la connexion Bluetooth avec le smartphone. Dès que cela se produit, le massage
est interrompu pour des raisons de sécurité. Reconnectez-vous et gardez le smartphone dans un rayon d’environ 5 meters.

#6 LA FERMETURE DES REBOOTS PANTS S'OUVRE PENDANT L'APPLICATION
Pour y remédier, tirer la fermeture éclair complètement vers le haut et rabattre la poignée coulissante vers les pieds. Cela 
enclenche un blocage mécanique qui empêche l'ouverture du pantalon. Après l'application, tu peux utiliser la fermeture éclair 
normalement pour sortir.
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EXTENSIONS POUR VOTRE REBOOTS GO X

EXTENSION DE LA CIRCONFÉRENCE

Si la circonférence de votre pantalon Reboots Go X est trop petite, vous le remarquerez car vous ne pouvez pas fermer les 
fermetures éclair ou ne pouvez le faire qu’avec beaucoup d’effort. Dans ce cas, vous pouvez créer utiliser nos extensions pour 
réaliser d’autres gradations de tailles. Pour cela, il vous suffit de consulter notre Boutique. Les extensions ont deux niveaux 
supplémentaires, de sorte que nous pouvons résoudre le problème de l’extension de la circonférence de manière très 
individuelle.
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Nombre de programmes 8

Nombre de chambres à air 8

Poids [en kg] 4,2

Puissance de sortie [en W] 45

Fréquence du réseau [en Hz] 50 / 60

Tension secteur [en V] 220-240 AC

Réglage de la durée [en min] 5-99

Capacité de pompage [en l/min] 2

Pression [en mmHg] 30-180

Dimensions [en cm] 10 x 7.7 x 7.8

Classes de protection IP21; II/

Plage de température [en °C]
(Fonctionnement et stockage)

10 - 40

Humidité relative (%)
(Fonctionnement et stockage)

30 - 85

FOURNITURE ET DONNÉES TECHNIQUES

Unité de commande Câble de charge USB-C (à 
utiliser avec un adaptateur 
secteur compatible Quick 

Charge ; adaptateur 
secteur non inclus dans 

l’emballage.)

Unité de pompage (16 unités, 
préinstallée)

Pantalon Go X (S/M ou L)
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit sûr ! Ne pas démonter ou 
brûler l'appareil. Les réparations de l'unité de commande ne doivent être 
effectuées que par des spécialistes autorisés par Wellcosan GmbH, 
sous peine d'annulation de la garantie. En cas d'endommagement de 
l'appareil, débranchez la fiche secteur et éteignez l'appareil. Débranchez 
également la fiche secteur et éteignez l'appareil si celui-ci est entré en 
contact avec de l'eau ou d'autres liquides. N'utilisez pas l'appareil dans 
des pièces humides. Veillez à ce que l'appareil soit solidement posé. Ne 
soumettez pas l'appareil à des chocs et ne le jetez pas. L'appareil ne doit 
pas être recouvert par d'autres objets pendant son fonctionnement. 
Veillez à ce que les tuyaux ne soient pas tordus ou pliés pendant 
l'utilisation et le stockage. Maintenez l'appareil à l'écart des sources de 
chaleur (par exemple, lumière directe du soleil, radiateurs et autres). 
Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, celui-ci doit être éteint. L'appareil 
s'éteint de lui-même après 10 minutes d'inactivité.

Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, débranchez-le également du réseau 
électrique. Débranchez toujours l'appareil du réseau avant de le nettoyer. 
Conservez l'appareil hors de portée des enfants ou des personnes qui 
n'ont pas été formées à son utilisation. 

GARANTIE
Nous accordons 24 mois sur l'unité de commande. En cas de 
dysfonctionnement, il peut être nécessaire de renvoyer l'appareil pour 
contrôle. Dans ce cas, veillez à ce que le carton d'expédition soit 
correctement rembourré afin d'éviter tout dommage éventuel lié au 
transport. Malheureusement, aucune demande de garantie ne peut être 
faite pour des défauts dus à une expédition inadéquate. Conditions de 
garantie : Dans la mesure où il existe une obligation légale de garantie, soit 
un remplacement gratuit est effectué, soit le fabricant a la possibilité de 
corriger le défaut, à l'exclusion du droit de résiliation ou de réduction. Si, 
malgré plusieurs tentatives, l'élimination du défaut échoue ou si l'appareil 
de remplacement présente également un défaut imputable au fabricant, le 
client peut prétendre à une annulation ou à une réduction. 

Exclusion de la garantie : La garantie ne s'applique pas aux défauts 
causés par des dommages forcés, une utilisation inappropriée, une force 
extérieure ou des mesures de modification et de réparation par des tiers, 
tels que les défauts causés par des fusibles mal dimensionnés ou 
court-circuités ou les défauts attribuables à l'usure normale. 
Condition de garantie : Le droit à la garantie n'existe qu'en liaison avec la 
preuve d'achat originale (facture). Par conséquent, conservez le ticket 
d'achat dans un endroit sûr. 

Si vous avez des problèmes ou des questions lors de l'utilisation du 
système, n'hésitez pas à nous contacter au +49 (0) 6 66 17 48 91 05 ou 
à service@venenengel.de.

Ce marquage sur l'appareil signifie que vous ne devez pas le jeter 
avec les déchets ménagers normaux à la fin de sa durée de vie. 
Veuillez confier l'élimination à une entreprise de recyclage de 
déchets électroniques. 

Avec le marquage CE, le fabricant ou l'importateur confirme la 
conformité du produit avec les directives CE applicables et le 
respect des "exigences essentielles" qui y sont spécifiées. 

L'abréviation UKCA signifie "UK Conformity Assessed". Ce  
marquage est une condition préalable à la commercialisation des 
produits en Grande-Bretagne.
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EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ
Le produit ne doit idéalement être utilisé qu'après 
consultation de votre médecin. 

Les contre-indications possibles sont les suivantes :
Insuffisance cardiaque décompensée, troubles du débit 
cardiaque avec présence d'eau dans les jambes, 
inflammation des zones traitées du corps, thrombose 
veineuse des jambes connue ou suspectée, phlébite et 
maladie artérielle, gangrène, dermatite, artériosclérose ou 
troubles de la circulation veineuse, plaies et blessures 
ouvertes, non traitées ou infectées, en cas de douleurs aux 
jambes, de lésions cutanées, d'inflammations aiguës, de 
tumeurs malignes, d'œdème pulmonaire, d'hypertension, de 
thrombophlébite étendue, de thrombose ou de suspicion de 
thrombose, d'érysipèle, d'hypertension grave non contrôlée, 
de traumatisme aigu des tissus mous des extrémités, de 
neuropathie ou de processus occlusif dans le système de 
drainage lymphatique. 

Objectif : Le produit est conçu pour vous aider à vous sentir 
mieux et à vous détendre.

Remarque : 
Reboots n'est pas un appareil médical et n'est pas destiné à 
l'auto-traitement. En cas de doute, veuillez consulter votre 
médecin. 

FABRICANT : 

Wellcosan GmbH, Hauptstraße 27

36381 Schlüchtern, Allemagne

Téléphone : +49 (0) 666 174 891 06  

Mail : hallo@reboots.de

Web :  www.reboots.com 

© Wellcosan GmbH 2022

mailto:service@venenengel.de


INSTRUCTIONS POUR L'ÉLIMINATION
Les produits électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets municipaux non triés. Utilisez plutôt les systèmes de retour et de collecte 
disponibles. Nous contribuons ainsi tous à la réutilisation, au recyclage et à la valorisation des produits électroniques. 

Une mauvaise élimination des produits électroniques conduit non seulement à un gaspillage de ressources (la plupart des appareils électriques 
contiennent des matières premières précieuses telles que l'or, le cuivre, l'argent, etc.), mais elle met également l'environnement en danger en 
raison des substances parfois dangereuses qu'ils contiennent.

PILES
Les piles et accumulateurs usagés doivent être éliminés séparément des déchets urbains solides. Vous pouvez vous débarrasser d'eux grâce aux 
systèmes de collecte et de recyclage à votre disposition (par exemple Corepile).

Une élimination incorrecte des piles et accumulateurs usagés peut avoir un impact considérable sur l'homme et l'environnement en raison des 
substances dangereuses qu'ils contiennent. Le recyclage permet de conserver des matières premières précieuses et de réutiliser des composants 
du produit.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES



OBSERVACIONES PRELIMINARES
¡Felicidades por la compra de este dispositivo! ¡Disfruta mucho de tus Reboots! Si estás satisfecho con tu equipo de 
recuperación, esperamos tu recomendación.

Estas instrucciones contienen detalles que el usuario debe tener en cuenta para evitar peligros y utilizar el dispositivo de 
forma segura.

Si tienes alguna pregunta sobre el uso, los accesorios o sugerencias, ¡No dudes en ponerte en contacto con nosotros! 
También estamos a tu disposición si tienes algún problema al utilizar el producto.

Teléfono: +49 (0) 666 174 891 06
Whatsapp:  +49 1573 5990081
Mail:  hallo@reboots.de
Web:  www.reboots.com
HelpDesk:  help.reboots.com

ANTES DE EMPEZAR

● Lee atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar la unidad.
● Conserva este manual para futuras consultas.
● Los Reboots no deben utilizarse para determinadas condiciones de salud. Lee atentamente la lista de 

contraindicaciones de la última página.
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA UNIDAD DE CONTROL

Indicador LED de estado (rojo / azul / verde)

Reducir / aumentar la presión

Indicador de presión

Bloqueo de los botones

Encender / Apagar

Inicio (rápido) / Pausa

Indicador de estado de la batería

Conector para las bombas 
de la pierna derecha

Conector de carga USB-C

Conector para las bombas de 
la pierna izquierda
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL INDICADOR LED DE ESTADO 

El indicador LED de estado se ilumina de forma 
continua en verde:

● Go X está listo para funcionar.
● Go X está conectado a tu teléfono 

móvil.

El indicador LED de estado parpadea en verde:
● Go X está ejecutando el programa 

deseado.

El indicador LED de estado se ilumina de forma 
continua en azul:

● Go X está listo para funcionar.
● Go X está buscando una conexión 

Bluetooth.

Nota:
● También puedes utilizar Go X sin un 

móvil, aunque ciertas funciones 
estarán limitadas.

El indicador LED de estado se ilumina de 
forma continua en rojo:

● Go X no está listo para funcionar.
● Consulta el capítulo «Solución de 

problemas» y contacta con nuestro 
servicio de asistencia si fuera 
necesario.
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA UNIDAD DE BOMBEO

Botón de configuración

PARTE DELANTERA DE LA UNIDAD DE BOMBEO
● En la parte delantera se encuentra un botón de 

configuración.
● Solo es necesario en caso de error o para tareas de 

mantenimiento. (Consulta el capítulo «Solución de 
problemas», apartados 3 y 4).

Bloqueo giratorio

PARTE TRASERA DE LA UNIDAD DE BOMBEO
● En la parte trasera se encuentra el bloqueo giratorio.
● Si necesitas cambiar una bomba, puedes retirarla 

fácilmente de los pantalones girándola 90 ° en sentido 
contrario a las agujas del reloj.

● Para retirar la alimentación eléctrica de la bomba, 
presiona el pin en el conector y tira con suavidad de dicho 
conector.
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LOS PROGRAMAS DE GO X

PROGRAMAS DE MASAJE A-H:

Las cámaras de aire de los Reboots Go X Pants se llenan en 
función del programa seleccionado. Esto crea un óptimo 
masaje por presoterapia que proporciona una sensación 
de relajación en ambas piernas. La duración y la presión, 
así como todas las funciones adicionales opcionales, 
también se pueden cambiar durante el masaje.

A Intense Flow (flujo intenso)

B Intense (intenso)

C Impulse (pulsado)

D Flow (flujo)

E Switch (alternado)

F Double (doble)

G Intense - Pulse (intenso - pulsado)

H Intense - Double (intenso - doble)

Puedes encontrar más información sobre los programas aquí: 
https://reboots.com/blogs/allgemein/ubersicht-der-reboots-programme
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PRIMER USO: ¿CÓMO ME PONGO LOS PANTALONES?

COLOCACIÓN:
Lo más fácil es colocar tus Reboots Go X Pants en el suelo. Para ponértelos de forma cómoda, abre 
las cremalleras aproximadamente hasta la parte donde comienza el pie. A continuación, recuéstate 
en los Reboots Go X Pants y cierra completamente las cremalleras. Para evitar que la cremallera se 
abra durante el uso, gire la palanca deslizante hacia los pies después de haber cerrado los 
pantalones. De este modo se activa un bloqueo mecánico que impide que se abra el pantalón. 
Después del uso, puede accionar la cremallera de forma normal para salir. 
Fija la cintura del pantalón con los cierres de velcro. 
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REBOOTS PANTS 2.0 TALLA
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PRIMER USO

CONECTAR LA UNIDAD DE CONTROL GO X 
CON LOS PANTALONES Y LAS BOMBAS

Fija la unidad de control de tu Go X a los 
pantalones insertándola en el sistema de 
bloqueo de los mismos y girándola 90 °. 
Si has hecho todo bien hasta aquí, las 
conexiones en la parte inferior de la 
unidad de control Go X apuntarán hacia 
la cintura del pantalón.

Ahora inserta el enchufe de la pierna 
derecha en el conector «R» y el de la 
pierna izquierda en el conector «L». 

Presta especial atención para que estén 
correctamente conectados, de lo 
contrario la unidad de control de tu Go X 
podría quedar inutilizable.

ENCENDER LA UNIDAD DE CONTROL 
GO X

Enciende la unidad de control Go X 
pulsando «Enceder-Apagar» hasta que 
oigas un pitido.

PULSAR INICIO

Ya estás listo para empezar. Pulsa «Start» 
y disfruta de tu primer masaje con los 
Reboots Go X. 

Puedes realizar todos tipo de ajustes en 
tu teléfono móvil a través de nuestra 
aplicación Reboots. Encontrarás más 
detalles en el capítulo «Aplicación 
Reboots».

Consejo: para evitar que tus Go X Pants se ensucien, recomendamos usar mallas o 
pantalones de chándal finos. Asegúrate de que los bolsillos estén vacíos. Así mismo, 
cierra completamente las cremalleras de los Reboots Go X Pants para evitar que se 
abran inesperadamente.

1 2 3
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FUNCIONES DE LA APLICACIÓN REBOOTS

ASIGNAR PROGRAMA PREDETERMINADO AL BOTÓN DE INICIO RÁPIDO
● Si necesitas usar tus Reboots Go X rápidamente con tu programa favorito y sin 

tu smartphone, puedes elegir dicho programa en la lista. Después de reiniciar la 
unidad de control de los Reboots Go X, tu programa favorito quedará guardado 
y se activará en cuanto pulses el botón de inicio (Start), incluso sin tu teléfono 
móvil. 

FUNCIÓN DE PRESIÓN IP
● Antes de que comience el programa o la secuencia que se haya seleccionado, 

queremos asegurarnos de que los Go X Pants se hayan adaptado 
ergonómicamente y de forma óptima a tus piernas. Para ello, todas las cámaras 
se llenan simultáneamente de aire hasta el nivel de presión deseado de 40, 50 o 
60 mmHg. A continuación, se iniciará tu programa o secuencia. La función está 
activa una vez justo después de arrancar la unidad de control y lo volverá a estar 
al reiniciar el dispositivo.

● Si no quieres utilizar la fase inicial, también puedes desactivarla.
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FUNCIONES DE LA APLICACIÓN REBOOTS

AJUSTAR EL TEMPORIZADOR DE INTERVALOS  (INTERVAL)

● Ajusta la duración de las pausas entre dos intervalos de masaje.

● El temporizador de intervalos comienza una vez transcurrido el tiempo de 

actuación de la(s) última(s) cámara(s) del intervalo de masaje del 

correspondiente programa.

● El intervalo de tiempo se puede ajustar de 0 a 50 segundos en incrementos de 

10 segundos pulsando el correspondiente botón.

AJUSTAR EL TEMPORIZADOR DE ACTUACIÓN (HOLD)

● Mantiene la presión objetivo en la(s) cámara(s) activa(s) durante un periodo de 

tiempo definido.

● El temporizador de actuación comienza a contar cuando se alcanza la presión 

objetivo de la(s) cámara(s).

● El intervalo de tiempo se puede ajustar de 0 a 5 segundos en incrementos de 1 

segundo.

AJUSTAR EL TEMPORIZADOR
● Selecciona la duración del programa (de 5 a 99 minutos).

66



FUNCIONES DE LA APLICACIÓN REBOOTS

EN EL MENÚ DE EDICIÓN
En cada programa, puedes ajustar la presión por cámara 

mediante la barra de ajuste horizontal. Si se muestra el 

símbolo del candado cerrado, se aplicarán los ajustes para 

las cámaras correspondientes en ambas piernas. Si abres el 

candado, puedes ajustar la correspondiente cámara de 

forma independiente para cada pierna. Tus ajustes se 

guardarán de forma permanente.

AJUSTE INDEPENDIENTE DE LA PRESIÓN OBJETIVO EN CADA CÁMARA

DURANTE EL FUNCIONAMIENTO DEL PROGRAMA
Si ya has iniciado el programa, puedes cambiar fácilmente la 

presión pulsando sobre la cámara correspondiente para 

modificarla a través del control deslizante vertical. Los ajustes se 

perderán una vez finalizado el programa. Para guardarlos de 

forma permanente tan solo tienes que utilizar el menú Editar.
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EL PROGRAMA O LA SECUENCIA FINALIZA AUTOMÁTICAMENTE:
Una vez finalizada la sesión, las bombas se apagan y liberan el aire para que puedas quitarte los pantalones.

EL PROGRAMA O LA SECUENCIA FINALIZA MANUALMENTE:
Si has terminado la sesión en curso —a través de la aplicación, con el botón «Start-Pause» o mediante la unidad de control de los Reboots 
Go X pulsando prolongadamente el botón de encendido y apagado— las bombas se apagarán y liberarán el aire para que te puedas quitar 
los pantalones.

EL PROGRAMA O LA SECUENCIA SE HA PAUSADO MANUALMENTE:
Si has pausado la sesión en curso a través de la aplicación o mediante el botón «Start-Pause», el aire permanecerá en las cámaras hasta que 
cierres el programa en la aplicación o apagues la unidad de control Reboots Go X manteniendo pulsado el botón de encendido/apagado.

CÓMO QUITARSE LOS PANTALONES:
Abre los cierres de velcro ubicados en la cintura del pantalón y, a continuación, baja las cremalleras hasta aproximadamente el tobillo para 
quitarte de forma cómoda y fácil los Reboots Go X Pants.

A continuación, abre los Reboots Go X Pants. Para vaciar rápidamente las cámaras de aire después de su uso, presiónalas con ambas 
manos.

ALMACENAMIENTO:
Para guardarlos, dobla los Reboots Go X Pants sin comprimirlos ni forzarlos. Ten en cuenta las instrucciones de almacenamiento que 
puedes encontrar en la página siguiente.

LIMPIEZA:
Para limpiar los Reboots Go X Pants es suficiente emplear un paño húmedo con un producto de limpieza suave. Deja que los Reboots Go X 
Pants se sequen bien. 

DESINFECCIÓN:
Para desinfectar los Reboots Go X Pants puedes utilizar desinfectantes como, por ejemplo, Descosept puro o productos parecidos con una 
composición similar. 

FINALIZAR LA APLICACIÓN
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1. LA UNIDAD DE CONTROL DE LOS REBOOTS GO X NO SE ENCIENTE
Comprueba si la batería está suficientemente cargada. Utiliza el cable de carga USB-C suministrado con un cargador USB-C 
adecuado para cargar la batería. Por supuesto, puedes utilizar tus Reboots Go X durante el proceso de carga.

2. LAS CÁMARAS NO SE HINCHAN, AUNQUE EL INDICADOR LED DE ESTADO SE ILUMINA EN VERDE
Comprueba en la aplicación si has desactivado las correspondientes cámaras. Si no es el caso, asegúrate de que todas las bombas 
estén conectadas correctamente a las cámaras. Para ello, abre las cremalleras de mantenimiento negras que se encuentran justo al 
lado de la cremallera grande en los pantalones y comprueba si las unidades de bombeo están bien colocadas. Al igual que la unidad 
de control Go X, las unidades de bombeo se pueden quitar y fijar con un bloqueo giratorio.

3. EL ORDEN DE LAS CÁMARAS NO COINCIDE CON LA VISTA EN LA APLICACIÓN
Es posible que el orden de las unidades de bombeo esté mal programado. Ponte en contacto con nuestro servicio de asistencia. 
Solucionaremos el problema contigo por teléfono o vídeo.

4. EL INDICADOR LED DE ESTADO DE LOS REBOOTS GO X ESTÁ ILUMINADO EN ROJO
La unidad de control de los Reboots Go X no reconoce una o más unidades de bombeo. Una posible causa es que hayas insertado 
sin querer las conexiones de los cables de las piernas al revés en los conectores. Esto puede provocar un error grave en la unidad 
de control de los Reboots Go X. En tal caso, ponte en contacto con nuestro servicio de asistencia.

5. LA UNIDAD DE CONTROL DE LOS REBOOTS GO X PITA E INTERRUMPE EL MASAJE
La unidad de control de los Reboots Go X ha perdido la conexión Bluetooth con el teléfono móvil. En cuanto sucede esto, el masaje 
se interrumpe por motivos de seguridad. Vuelve a conectarte y mantén el smartphone cerca de ti, a una distancia de unos 5 metros 
o menos.

6. LA CREMALLERA DE LOS PANTALONES REBOOTS SE ABRE DURANTE EL USO
Para solucionarlo, tire de la cremallera hasta arriba y pliegue el tirador deslizante hacia los pies. Así se activa un bloqueo mecánico 
que impide que se abra el pantalón. Después de usarlo, puedes accionar la cremallera normalmente para salir.

69



EXTENSORES PARA TUS REBOOTS GO X

AMPLIACIÓN DE LA CINTURA

Si la cintura de tus Reboots Go X Pants es demasiado pequeña, lo notarás porque no podrás cerrar las cremalleras o solamente lo 
lograrás con mucho esfuerzo. En tal caso, puedes ampliar la cintura gracias a nuestras extensiones. Para ello, solo tienes que 
echar un vistazo en nuestra tienda . Las extensiones proporcionan dos posiciones más, lo que permite resolver el problema de la 
ampliación de la cintura de forma personalizada.
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Número de programas 8

Número de cámaras de aire 8

Peso [en kg] 4,2

Potencia de salida [en W] 45

Frecuencia de red [en Hz] 50 / 60

Tensión de red [en V] CA220-240

Ajuste del tiempo [en min] 5-99

Capacidad de bombeo [en l/min] 2

Capacidad de compresión [en 
mmHg]

30-180

Dimensiones [en cm] 10 x 7,7 x 7,8

Clases de protección IP21; II/

Rango de temperatura [en °C]
(Operación y almacenamiento)

10 - 40

Humedad del aire [en %]
(Operación y almacenamiento)

30-85

PRODUCTOS INCLUIDOS Y DATOS TÉCNICOS

Unidad de control Cable de carga USB-C (para 
usar con un adaptador de 

corriente que sea compatible 
con Quick Charge; adaptador 
de corriente no incluido en el 

paquete.)

Unidad de bombeo (16 unidades, 
preinstaladas)

Go X pants (S/M o L)
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AVISOS DE SEGURIDAD
Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro! No desmonte 
ni queme la unidad. Las reparaciones de la unidad de control sólo 
pueden ser realizadas por especialistas autorizados por Wellcosan 
GmbH, de lo contrario la garantía puede quedar anulada. En caso de 
daños en el aparato, desenchúfelo y apáguelo. Desconecte también el 
enchufe de la red y apáguelo si el aparato ha entrado en contacto con 
agua u otros líquidos. No utilice el aparato en habitaciones húmedas. 
Asegúrese de que la unidad está bien colocada. No someta el producto 
a golpes ni los lance. La unidad no debe ser cubierta por otros objetos 
durante su funcionamiento. Asegúrese de que las mangueras no se 
retuerzan ni se doblen durante su uso y almacenamiento. Mantenga la 
unidad alejada de fuentes de calor (por ejemplo, luz solar directa, 
radiadores y otros). Cuando no esté utilizando el aparato, éste debe 
estar apagado. La unidad se apaga sola después de 10 minutos de 
inactividad.

Cuando no se utilice desenchufe también el aparato de la red eléctrica. 
Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo. 
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños o de las personas 
que no hayan sido instruidas en su uso. 

GARANTÍA
Concedemos 24 meses a la unidad de control. En caso de mal 
funcionamiento, puede ser necesario enviar la unidad para su 
inspección. Por favor, asegúrese de que la caja de envío está 
adecuadamente acolchada para evitar posibles daños en el transporte. 
Lamentablemente, no se pueden hacer reclamaciones de garantía por 
defectos que se deban a un envío inadecuado. Condiciones de la 
garantía: En la medida en que exista una obligación legal de 
proporcionar una garantía, se proporcionará una sustitución gratuita o se 
dará al fabricante la oportunidad de rectificar el defecto, con exclusión 
del derecho de rescisión o reducción. Si la subsanación de los defectos 
fracasa a pesar de varios intentos o si una unidad de reemplazo también 
está afectada por un defecto del que es responsable el fabricante, el 
cliente tendrá derecho a la rescisión o reducción. 

Exclusión de la garantía: Quedan excluidos de la garantía los defectos 
causados por daños forzados, funcionamiento incorrecto, fuerza externa 
o modificación de terceros y medidas de reparación, como los defectos 
causados por fusibles mal dimensionados o cortocircuitados o los 
defectos atribuibles al desgaste normal. Requisito de la garantía: La 
reclamación de la garantía sólo existe junto con el comprobante de 
compra original (factura). Por lo tanto, guarde el recibo de compra en un 
lugar seguro. 

Si tiene algún problema o pregunta al utilizar el sistema, no dude en 
ponerse en contacto con nosotros en el número +49 (0) 666 174 891 06 
o en hallo@reboots.de.

Esta marca en la unidad significa que no debe desecharla con los 
residuos domésticos normales al final de su vida útil. Por favor, 
haga que una empresa de eliminación de residuos electrónicos lo 
elimine. 

Con el marcado CE, el fabricante o importador confirma la 
conformidad del producto con las directivas comunitarias 
aplicables y el cumplimiento de los "requisitos esenciales" 
especificados en ellas. 

La abreviatura UKCA significa "UK Conformity Assessed". El 
marcado es un requisito previo para la comercialización de 
productos en Gran Bretaña.
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AVISO DE RESPONSABILIDAD
Lo ideal es utilizar el producto sólo después de consultar con 
tu médico. 

Las posibles contraindicaciones pueden ser: Insuficiencia 
cardíaca descompensada, trastornos del gasto cardíaco con 
agua en las piernas, inflamación de las zonas del cuerpo 
tratadas, trombosis venosa de las piernas conocida o 
sospechada, flebitis y enfermedad arterial, gangrena, 
dermatitis, arteriosclerosis o trastornos circulatorios venosos, 
heridas y lesiones abiertas, no tratadas o infectadas, en caso de 
dolor en las piernas, lesiones cutáneas, inflamación aguda, 
tumores malignos, edema pulmonar, hipertensión, 
tromboflebitis extensa, trombosis o sospecha de trombosis, 
erisipela, hipertensión severa no controlada, traumatismo 
agudo de tejidos blandos de las extremidades, neuropatía o 
procesos oclusivos en el sistema de drenaje linfático. 

Objetivo: El producto está diseñado para ayudarte a sentirte 
mejor y a relajarte. 

ADVENTENCIA: 
Reboots no es un dispositivo médico y no está destinado al 
autotratamiento. Si no estás seguro, consulta a tu médico. 

FABRICANTE: 

Wellcosan GmbH, Hauptstraße 27

36381 Schlüchtern, Allemagne

Teléfono: +49 (0) 666 174 891 06  

Mail: hallo@reboots.de

Web:  www.reboots.com 

© Wellcosan GmbH 2022

mailto:service@venenengel.de


ISTRUZIONI PER L’USO



PREFAZIONE
Congratulazioni per aver acquistato questo dispositivo! Il tuo Reboots ti renderà assai felice! Se sei soddisfatto di questo 
dispositivo, saremmo lieti di ricevere un tuo riscontro in merito.

Queste istruzioni contengono dettagli di rilievo indirizzati all'utente, al fine di prevenire rischi e utilizzare il dispositivo in 
modo sicuro.

Se hai suggerimenti o domande in merito all'uso o agli accessori, non esitare a contattarci! Inoltre, siamo a tua completa 
disposizione in caso di inconvenienti eventualmente occorsi durante l'utilizzo del prodotto.

Telefono:  +49 (0) 666 174 891 06
Whatsapp:  +49 1573 5990081
Mail:  hallo@reboots.de
Web:  www.reboots.com
HelpDesk:  help.reboots.com

PRIMA DI INIZIARE

● Prima di utilizzare il dispositivo, leggi attentamente le istruzioni per l'uso.
● Conserva queste istruzioni per l'uso per consultazioni future
● Il dispositivo Reboots non può essere utilizzato in presenza di determinate condizioni di salute. Leggi 

attentamente l'elenco controindicazioni nell’ultima a pagina.
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PANORAMICA UNITÀ DI CONTROLLO

Indicatore di stato LED (rosso/blu/verde)

Riduzione/Aumento della pressione

Indicatore di pressione

Blocco pulsanti

Accensione/Spegnimento

Avvio/Pausa (veloce)

Indicatore di stato della batteria

Presa di collegamento 
pompe su gamba destra

Presa di ricarica USB-C

Presa di collegamento 
pompe su gamba sinistra
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PANORAMICA INDICATORE DI STATO LED

L’indicatore di stato LED si illumina in 
verde fisso:

● Go X è pronto per l’uso
● Go X è connesso al tuo 

smartphone

L’indicatore di stato LED lampeggia in 
verde:

● Go X esegue il programma di tua 
preferenza

L’indicatore di stato LED si illumina in blu 
fisso:

● Go X è pronto per l’uso
● Go X sta cercando una 

connessione Bluetooth

Nota:
● Puoi anche utilizzare Go X 

senza uno smartphone con 
funzionalità limitate

L’indicatore di stato LED si illumina in 
rosso fisso:

● Go X non è pronto per l’uso
● Consulta il capitolo 

“Risoluzione dei problemi” e 
contatta la nostra assistenza
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PANORAMICA UNITÀ DI POMPAGGIO

Pulsante di 
configurazione

LATO ANTERIORE UNITÀ DI POMPAGGIO
● Sulla parte anteriore è presente il pulsante di 

configurazione
● Ciò è richiesto solo in casi di assistenza (vedi il 

capitolo Risoluzione dei problemi n. 3 e n. 4)

Chiusura a 
rotazione

LATO POSTERIORE UNITÀ DI POMPAGGIO
● Sul lato posteriore è presente la chiusura a rotazione
● In caso di sostituzione di una pompa, ti basta rimuoverla 

dai pantaloni ruotandola di 90° in senso antiorario
● Scollega la pompa dall’alimentazione elettrica premendo il 

perno sulla spina ed estraendo quest’ultima con 
delicatezza
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PANORAMICA DEI PRODOTTI GO X

PROGRAMMI DI MASSAGGIO A-H:

Le camere d’aria dei pantaloni Reboots Go X vengono 
riempite in base al programma selezionato. In questo 
modo, è possibile impostare un efficace massaggio a onde 
scorrevoli per una sensazione rilassante su entrambe le 
gambe. Inoltre, durante il massaggio è possibile modificare 
la durata, la pressione e tutte le funzioni opzionali 
aggiuntive.

A Intense Flow

B Intense

C Impulse

D Flow

E Switch

F Double

G Intense - Pulse

H Intense - Double

Maggiorni informazioni sui programmi sono disponibili qui: 
https://reboots.com/blogs/allgemein/ubersicht-der-reboots-programme
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PRIMO UTILIZZO: COME FACCIO A INDOSSARE I PANTALONI?

INIZIO:
Il modo più semplice è quello di appoggiare i tuoi pantaloni Reboots Go X sul pavimento. Per 
facilitare l’inserimento, apri le cerniere fino all’inizio della sezione in corrispondenza dei piedi. 
Quindi, sdraiati sui pantaloni Reboots Go X e chiudi completamente le cerniere. Per evitare che la 
cerniera si apra durante l'uso, girare la maniglia di scorrimento verso i piedi dopo aver chiuso i 
pantaloni. In questo modo si attiva un blocco meccanico che impedisce l'apertura dei pantaloni. 
Dopo l'uso, è possibile azionare la cerniera come di consueto per uscire.
Fissa la cintura con le chiusure in velcro.
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REBOOTS PANTS 2.0 DIMENSIONE
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PRIMO UTILIZZO

COLLEGA L’UNITÀ DI CONTROLLO GO 
X A PANTALONI E POMPE

Fissa l’unità di controllo Go X ai 
pantaloni inserendolo nella rispettiva 
chiusura e ruotandolo di 90°. Se hai fatto 
tutto correttamente, vedrai i 
collegamenti sulla parte inferiore 
dell’unità di controllo Go X rivolti verso 
la cintura dei pantaloni.

A questo punto, inserisci la spina della 
gamba destra nella presa di 
collegamento “D” e quella della gamba 
sinistra nella presa “S”. 

Assicurati che il collegamento 
avvenga in modo corretto, altrimenti 
l’unità di controllo Go X potrebbe non 
funzionare correttamente.

ACCENDI L’UNITÀ DI CONTROLLO GO X

Per accendere l’unità di controllo Go X, 
tieni premuto il tasto di 
accensione/spegnimento finché non 
avverti un segnale acustico.

PREMI AVVIO

Ci siamo quasi. Premi il pulsante “ Avvio” 
e goditi il   tuo primo massaggio con 
Reboots Go X. 

Puoi configurare tutte le impostazioni di 
dettaglio sul tuo smartphone tramite la 
nostra app Reboots. Per approfondire, 
consulta il capitolo “App Reboots”.

Suggerimento: per proteggerti da eventuali contaminazioni, ti consigliamo di indossare 
pantaloni da jogging o leggings sottili. Presta attenzione alle tasche. Assicurati inoltre di 
chiudere completamente le cerniere dei pantaloni Reboots Go X per evitare aperture 
improvvise.

1 2 3
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LE OPZIONI OFFERTE DALL’APP REBOOTS

ASSEGNA IL PROGRAMMA PREDEFINITO AL PULSANTE QUICKSTART
● Se vai di fretta e vuoi utilizzare i Reboots Go X con il tuo programma Reboots 

preferito senza usare lo smartphone, puoi sceglierlo da un elenco. Dopo aver 
riavviato l’unità di controllo Reboots Go X, il tuo programma preferito viene 
salvato ed eseguito non appena premi il pulsante di avvio, anche senza 
smartphone. 

IP PRESSURE FEATURE
● Prima di avviare il programma o la sequenza di tua scelta, vogliamo assicurarci 

che i pantaloni Reboots Go X aderiscano in modo ottimale ed ergonomico alle 
tue gambe. A tal fine, tutte le camere si riempiono contemporaneamente d’aria 
fino al livello di pressione desiderato di 40, 50 o 60 mmHg. Dopodiché, seguirà 
l’avvio del programma o della sequenza. La funzionalità sarà attiva 
immediatamente dopo l’avvio dell’unità di controllo e nuovamente dopo il 
riavvio del dispositivo.

● Ovviamente puoi disattivare l’Initial Phase nel caso in cui non sia di tuo 
interesse.
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LE OPZIONI OFFERTE DALL’APP REBOOTS

INTERVAL – IMPOSTA IL TIMER (INTERVAL)

● Imposta la durata della pausa tra due intervalli di massaggio

● La funzione INTERVAL del timer si avvia dopo il termine della funzione HOLD 

dell’ultima camera o delle ultime camere nell'intervallo di massaggio di qualsiasi 

programma

● È possibile regolare la durata da 0 a 50 secondi con incrementi di 10 secondi 

premendo l’apposito pulsante

HOLD – IMPOSTA IL TIMER (HOLD)

● Mantiene la pressione target in una o più camere d’aria attive per un periodo di 

tempo definito

● La funzione HOLD del timer si avvia quando viene raggiunta la pressione target 

di una o più camere

● È possibile regolare la durata da 0 a 5 secondi con incrementi di 1 secondo 

premendo l’apposito pulsante

IMPOSTA IL TIMER
● Scegli la durata di esecuzione del programma (5-99 minuti)

84



LE OPZIONI OFFERTE DALL’APP REBOOTS

NEL MENU MODIFICA
In ogni programma è possibile regolare la pressione per 

ciascuna camera attraverso il cursore orizzontale. Se 

compare il simbolo del lucchetto chiuso, le impostazioni si 

applicano alle relative camere su entrambe le gambe. Se 

apri il lucchetto, puoi regolare separatamente le camere 

d’aria su ciascuna gamba. Le tue impostazioni saranno 

salvate in modo permanente.

IMPOSTA LA PRESSIONE TARGET DI CIASCUNA CAMERA

DURANTE IL FUNZIONAMENTO DEL PROGRAMMA IN CORSO
Se hai già avviato il programma, puoi modificare la pressione per 

ciascuna camera toccando la camera di riferimento e 

modificando la pressione mediante il cursore verticale. Le 

impostazioni andranno perse al termine del programma. Per 

salvarle in modo permanente, accedi al menu Modifica.
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CHIUSURA AUTOMATICA DEL PROGRAMMA/DELLA SEQUENZA:
Al termine della sessione, le pompe si spengono e rilasciano l’aria per permetterti di uscire.

CHIUSURA MANUALE DEL PROGRAMMA/DELLA SEQUENZA:
Se hai terminato la sessione in corso tramite l’app o il pulsante di avvio/pausa sull’unità di controllo Reboots Go X premendo a 
lungo il pulsante di accensione, le pompe si spengono e rilasciano l’aria per permetterti di uscire.

IL PROGRAMMA/LA SEQUENZA È STATO MESSO/A IN PAUSA MANUALMENTE:
Se hai messo in pausa la sessione in corso tramite l’app o il pulsante di avvio/pausa, l’aria rimane nelle camere fino a quando non 
avrai terminato il programma nell’app o spento l’unità di controllo Reboots Go X premendo a lungo il pulsante di accensione.

RIMOZIONE:
Per toglierti i pantaloni Reboots Go X in modo semplice e comodo, apri le chiusure in velcro sulla cintura, dopodiché apri le 
cerniere fino a raggiungere l’altezza della caviglia.

Quindi, apri i pantaloni Reboots Go X. Per sgonfiare rapidamente le camere d’aria dopo l'uso, premile con entrambe le mani.

CONSERVAZIONE:
Per riporre i pantaloni Reboots Go X, ti basta piegarli. Consulta le istruzioni relative alla conservazione nella pagina seguente.

PULIZIA:
Per pulire i pantaloni Reboots Go X, usa un panno umido con un detergente delicato. Lascia asciugare completamente i pantaloni 
Reboots Go X. 

DISINFEZIONE:
Per disinfettare i pantaloni Reboots Go X, sono adatti disinfettanti come ad esempio Descosept pur o prodotti con una 
composizione analoga. 

CHIUSURA DELL’APPLICAZIONE
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

N. 1 NON RIESCO AD ACCENDERE L’UNITÀ DI CONTROLLO REBOOTS GO X 
Assicurati che la batteria sia sufficientemente carica. Usa il cavo di ricarica USB-C fornito con un caricatore USB-C adeguato per 
caricare la batteria. Ovviamente, puoi utilizzare i Reboots Go X durante il processo di ricarica.

N. 2 LE CAMERE D’ARIA SINGOLE NON SI GONFIANO ANCHE SE L’INDICATORE DI STATO LED È VERDE
Controlla se hai disattivato singolarmente le camere dall’app. In caso contrario, procedi come segue.

Assicurati che tutte le pompe siano correttamente collegate alle camere d’aria. A tal fine, apri le cerniere nere posizionate accanto 
alla cerniera grande sui pantaloni e verifica la posizione delle unità di pompaggio. Queste ultime possono essere rimosse e fissate 
esattamente come l’unità di controllo Go X attraverso una chiusura a rotazione.

N. 3 L’ORDINE DELLE CAMERE NON CORRISPONDE A QUANTO MOSTRATO SULL’APP
L’ordine delle unità di pompaggio potrebbe essere stato programmato in maniera errata. Contatta la nostra assistenza: 
risolveremo insieme a te il problema telefonicamente e/o in videochiamata.

N. 4 L’INDICATORE DI STATO LED REBOOT GO X È DI COLORE ROSSO FISSO
L’unità di controllo Reboots Go X non riconosce le unità di pompaggio, né singolarmente né in gruppo. Ciò potrebbe essere dovuto 
al fatto che hai invertito accidentalmente i connettori nelle prese di collegamento, causando un errore grave nell’unità di controllo 
Reboots Go X. In questo caso, rivolgiti alla nostra assistenza.

N. 5 L’UNITÀ DI CONTROLLO GO X EMETTE UN BREVE SEGNALE ACUSTICO E ANNULLA IL MESSAGGIO
L'unità di controllo Reboots Go X ha perso la connessione Bluetooth con lo smartphone. Non appena ciò si verifica, il massaggio 
verrà interrotto per motivi di sicurezza. Connettiti nuovamente e tieni lo smartphone accanto a te entro un raggio di circa 5 m.

N. 6 LA CERNIERA DEI PANTALONI DI REBOOTS SI APRE DURANTE L'USO

Per risolvere il problema, tirare la cerniera fino in fondo e piegare la maniglia di scorrimento verso i piedi. In questo modo si attiva 
un blocco meccanico che impedisce l'apertura dei pantaloni. Dopo l'uso, è possibile azionare la cerniera come di consueto per 
uscire.
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ESTENSIONI PER I TUOI REBOOTS GO X

ESTENSIONE DEL GIROVITA

Se la circonferenza dei tuoi pantaloni Reboots Go X è troppo piccola, te ne accorgerai perché non riuscirai a chiudere le cerniere 
in modo agevole. In questo caso, potrai avvalerti delle nostre opzioni di estensione del girovita. Dai un’occhiata al nostro negozio. 
Le estensioni presentano due incrementi di taglia aggiuntivi, consentendoci così di risolvere il problema mettendo a tua 
disposizione delle taglie che fanno al caso tuo.
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Numero programmi 8

Numero camera d’aria 8

Peso [in kg] 4,2

Potenza in uscita [in W] 45

Frequenza di rete [in Hz] 50 / 60

Tensione di rete [in V] AC220-240

Impostazione temporale  [in min] 5-99

Capacità di pompaggio [in l/min] 2

Potenza di pressione [in mmHg] 30-180

Misure [in cm] 10 x 7,7 x 7,8

Classi di protezione IP21; II/

Intervallo di temperatura [in °C]
(Esercizio e stoccaggio)

10 - 40

Umidità [in %]
(Esercizio e stoccaggio)

30-85

DOTAZIONE E SPECIFICHE TECNICHE

Unità di controllo Cavo di ricarica USB-C (da 
utilizzare con un 

alimentatore compatibile 
con Quick Charge; 

alimentatore non incluso 
nella confezione.)

Unità di pompaggio (16 
elementi, preinstallata)

Pantaloni Go X (S/M o L)
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Conservare queste istruzioni per l'uso in un luogo sicuro! Non smontare 
o bruciare l'unità. Le riparazioni dell'unità di controllo possono essere 
effettuate solo da specialisti autorizzati da Wellcosan GmbH, altrimenti 
la garanzia può essere annullata. In caso di danni all'apparecchio, 
estrarre la spina di rete e spegnere l'apparecchio. Scollegare anche la 
spina di rete e spegnerla se l'unità è entrata in contatto con acqua o altri 
liquidi. Non usare l'unità in stanze umide. Assicurarsi che l'unità sia 
posizionata in modo sicuro. Non sottoporre il prodotto a urti o lanciarli. 
L'unità non deve essere coperta da altri oggetti durante il 
funzionamento. Assicurati che i tubi non si attorcigliano o si piegano 
durante l'uso e lo stoccaggio. Tenere l'unità lontano da fonti di calore (ad 
esempio, luce solare diretta, radiatori e altri). Quando non si utilizza 
l'unità, questa deve essere spenta. L'unità si spegne dopo 10 minuti di 
inattività.

Quando non è in uso scollegare anche l'apparecchio dalla rete. 
Scollegare sempre l'apparecchio dalla rete prima della pulizia. Tenere il 
prodotto lontano dai bambini o da persone che non sono state istruite 
sul suo uso. 

Garantiamo 24 mesi sull'unità di controllo. In caso di malfunzionamento, 
potrebbe essere necessario inviare l'unità per un controllo. In questo 
caso, assicurati che il cartone di spedizione sia adeguatamente 
imbottito per evitare possibili danni di trasporto. Sfortunatamente, 
nessun reclamo in garanzia può essere fatto per difetti che sono dovuti 
ad una spedizione impropria. Condizioni di garanzia: Nella misura in cui 
c'è un obbligo legale di garanzia, o viene fornita una sostituzione gratuita 
o viene data al produttore la possibilità di rettificare il difetto, ad 
esclusione del diritto di rescissione o riduzione. Se l'eliminazione dei 
difetti fallisce nonostante diversi tentativi o se anche un'unità sostitutiva 
è afflitta da un difetto di cui è responsabile il produttore, il cliente ha 
diritto alla rescissione o alla riduzione.

GARANZIA
Esclusione della garanzia: Sono esclusi dalla garanzia i difetti causati da 
danni forzati, funzionamento improprio, forza esterna o modifiche e 
misure di riparazione di terzi, come i difetti causati da fusibili non 
correttamente dimensionati o in cortocircuito o i difetti attribuibili alla 
normale usura. Requisito della garanzia: la richiesta di garanzia esiste solo 
insieme alla prova d'acquisto originale (fattura). Pertanto, conserva la 
ricevuta d'acquisto in un luogo sicuro. 

Se hai problemi o domande durante l'utilizzo del sistema, non esita a 
contattarci al +49 (0) 666 174 891 06 o hallo@reboots.de.

Questo marchio sull'apparecchio significa che non devi smaltirlo nei 
normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Si prega di farlo 
smaltire da una società di smaltimento di rifiuti elettronici. 

Con il marchio CE, il produttore o l'importatore conferma la 
conformità del prodotto con le direttive CE applicabili e il rispetto 
dei "requisiti essenziali" ivi specificati. 

L'abbreviazione UKCA sta per UK Conformity Assessed. Il marchio 
è un prerequisito per la commercializzazione dei prodotti in Gran 
Bretagna.
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INDICAZIONI DI RESPONSABILITÀ
L'ideale sarebbe utilizzare il prodotto Reboots solo dopo aver 
consultato il proprio medico. 

Le possibili controindicazioni possono includere: 
Insufficienza cardiaca scompensata, disturbi della gittata 
cardiaca con acqua nelle gambe, infiammazione delle aree 
del corpo trattate, trombosi delle vene delle gambe nota o 
sospetta, flebite e malattia arteriosa, gangrena, dermatite, 
arteriosclerosi o disturbi circolatori venosi, ferite e lesioni 
aperte, non trattate o infette, per dolore alle gambe, lesioni 
cutanee, infiammazioni acute, tumori maligni, edema 
polmonare, ipertensione, tromboflebite estesa, trombosi o 
sospetta trombosi, erisipela, ipertensione grave non 
controllata, trauma acuto dei tessuti molli delle estremità, 
neuropatia o processi occlusivi nel sistema di drenaggio 
linfatico. 

Destinazione d’uso: Reboots è progettato per aiutarti a 
sentirti meglio e a rilassarti.

NOTA: 
Il prodotto Reboots non è un dispositivo medico e non è 
destinato all'autotrattamento. In caso di dubbi, consultare il 
proprio medico.  

FABRICANTE: 

Wellcosan GmbH, Hauptstraße 27

36381 Schlüchtern, Germania

Telefono: +49 (0) 666 174 891 06  

Mail: hallo@reboots.de

Web:  www.reboots.com 

© Wellcosan GmbH 2022
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